Tim Curtis in Paraguay April 2010
“What you have done will be praised from one generation to the next”

(Psalm 145.4 Good News Bible)

Dear friends

The translators are back at work after a short Easter break. In the week leading up to Easter we worked with our United Bible Society Consultants Tito La Haye, Brian Renes (from the USA) and Marcos and Alfredo from the Bolivian Bible Society in Cochabamba. Brian’s pastor, Mark, from his home town in the Midwest, also accompanied the team. The Paratext 7 programme was successfully installed and most of the week was spent familiarizing ourselves with the different things it can do. There was time to take the visitors to see the historic church in Makxawaya where Brian was pleased to see a photograph on the notice board of him working with the translation team during his last visit in 2005 and intrigued to see a historic photograph of early translation work on a draft of the book of Genesis from 1906.  They also met Pastor Juan Sosa and many of the church members who came to say hello. 

Makxawaya has been on my mind a good deal recently after the brutal murder of a fifteen year old lad at the beginning of March, which shocked all the Chaco Indian communities. So far nobody has been arrested, but it seems likely that the murder was committed by a person or group of persons under the influence of alcohol. Many indigenous communities in Paraguay, and indeed around the world, struggle with alcohol related problems. The political leaders in Makxawaya, have finally, at long last acted, banning the sale of alcohol. It appears that Makxawaya residents, who sold alcohol in the village, have stopped doing so. Romualdo Rojas, the pastoral assistant, has travelled to Asunción to ask the government authorities to help enforce the ban. The sale of alcohol to indigenous people is illegal in Paraguay although the ban is ignored by the “macateros” or salesmen who deliver supplies in their lorries.  The sale of alcohol to minors in rural areas is also an issue which needs to be addressed urgently.

I spent the Easter break in Rio Verde and attended some of the many services that were held in the Enxet speaking village at Yatnáta’ (Sombrero Pirí /La Herencia), just ten minutes’ drive away. During the Christmas and Easter breaks there is a vast increase in the number of people in most Indian villages, as people return home from the cattle ranches and Mennonite farms and towns where they work. Yatnata in particular is depleted of most of its population during much of the remainder of the year. The exodus of people is very noticeable in the life of the church and also seriously affects the local schools if children go away with their parents. It was encouraging to see so many people at the church services, with numbers up from just a dozen or two, to several hundred.

Because people are together, Easter and Christmas are often times when weddings take place. Pastor Elvio Cabañas, now non stipendiary, and combining his church work with his new job as Paraguayan Ministry of Education consultant, was extremely busy!

We continue to have way below average rainfall in our part of the Chaco, so we would value your prayers that there would be further rain. For over a month, plagues of black locusts have been very much in evidence, eating some of the fruit trees near the translation office in spite of attempts to stop them. 

During April, a book on the history of the Anglican Church in the Chaco was launched in the Anglican Cathedral in Asuncion. It is written by David Powell. Ed Brice contributed to the historical research for the book. The book “Y entonces llegó un ingles” ( “And then an Englishman arrived”) is written in Spanish and covers the work of the Anglican Church in the Paraguayan Chaco and its relationship with SAMS from the 19th century to the first few years of the 21st century. For those of you who read Spanish, I am not sure if the book will be available in the UK.

Points for Prayer and Praise

Give thanks for the encouraging visit we had from our United Bible Societies consultants in March and for their time in Rio Verde and Makxawaya.

Please pray for more rain in the Chaco.

For the translators Juan, Martin and Asuncion as we use the new Paratext Seven programme as we work on the Psalms 120 – 150, 1 Kings and the book of Esther

in the coming months.

For Makxawaya: that witnesses would come forward to help the authorities in their investigations.

With greetings from us all on the team

Tim

